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Olasz repülők Becs felett Hogy folyt le D 'Annnnzio 
repülőgép kirándulás».

D ÉGS, augusztus 9. (Hivata- 
los.) Ma reggel Becs felett 

olasz repülők jelentek meg és 
röpiveket dobtak le.

Becs, augusztus 9. (A Pesti 
Hírlap tudósítójának távirata.)
Ma délelőtt tíz óra felé hét vagy 
nyolc olasz repülőgép jelent meg 
Bécs város felett, amelyekből né­
met nyelvű röpcédulákat dobtak 
le az utcákra. Mintegy fél óra 
múlva az aeropiánok déli irány­
ban eltávoztak. Az ellenséges re­
pülők mintegy 7-800 méter ma­
gasságban repültek és egyenesen
a város központja felé tartottak. ____________
Amikor az ellenséges repülők ' magasan repültek, azonkívül

rulni kezdtek, áruk egyre maga­
sabbra szökött fel, és nem telt 
bele néhány perc, húsz-harminc 
koronát is adtak egy röpcédu­
láért. A ledobott cédulák pgy- 
része az olasz színeket tüntette 
fel, a savoy ház címerével el­
látva. A ledobott cédulák egy. 
részét a rendőrök, katonák és 
tisztek gyorsan felkapkodták és 
elkobozták.

A FELHÍVÁS szövege

A repülők közeledését azért 
nem vették észre és jelentették 
azonnal, mert nem voltak bom­
bával megterhelve és rendkívül

körülbelül a Margarethen kerü­
lethez és a Wieden déli részéhez 
értek el, kezdték a röpcédulá­
kat egész tömegekben ledobálni.
A ledobáláshoz a jelet a repülő­
raj élén haladó aeroplán adta 
meg, amelyről áz első röpcédu­
lát dobták le. Egyszerre látni 
lehetett, amint két repülőgép 
szelíd Ívben kelet felé kanyaro­
dott el, mig a többiek dél felé, 
a Duna csatornája irányában el­
tűntek. Amikor körülbelül ebbe 
a vonalba értek, kört írtak le ke­
let felé és a város déli része felé 
tértek vissza. Több repülőgép 
görbe vonalakat irt le, úgy, hogy 
az volt a látszat, hogy az olaszok 
művészi produkciókat akarnak a 
levegőben végezni. A repülőgé­
pek ezután a kilencedik kerület 
és a Josephstadt felé kerültek 
és ott is röpcédula csomagokat 
dobáltak le. Bzután dél felé 
fordultak és mintegy húsz perc 
múlva eltűrtek a bécsi* szeme 
elől.

Az utcákon vad hajsza indult
a ledobott röpcédulák után, _
melyeket mindenfelé hirtelen a 
csoportokban verődött közönség 
olvasta. A röpcédulák a város 
kűlömböző részeiben estek le. 
így nagyobb számban a foga­
dalmi templom környékén, hol 
a katonai parancsnokság is van, 
sokat szórtak le a kilencedik ke­
rületben, továbbá az 5. és 12-dik 
kerületekben, továbbá a belvá­
rosban, ahol a röpivek a had­
ügyminisztérium épülete előtti 
téren estek le.

A repülőgépeken tisztán lehe- ------ o,aszót az egy.i
tett látni az olasz zászlót, mert ledobott papiroson jogtalanság, 
egyes helyeken meglehetős ÜJé- nak és a nemzetközi joggal ösz-

oljSZL re" sze nem egyeztethetnek mond-
pniők ketfele cédulákat dobtak ják a brest-litovski és bukaresti 
le a földre. békeszerződéseket.

A röpcédulákat csakhAnar Á- A közönség tájékoztatására a

reggeli párázásban a látás viszo­
nyok is korlátozottak voltak. — 
Az egyik felhívás szövege ez:

Bécsiek! Ismerjétek meg az 
olaszokat!

Ha akarnék, egész tonna bom­
bát öuüiiaiiiánk ie várostokra, 
de csak lobogónk, a szabadság lo 
bogójának üdvözletét küldjük.

Mi olaszok, nem polgárembe­
rekkel, aggokkal és nőkkel vise­
lünk háborút, hanem a kormá­
nyotokkal, a nemzeti szabadság 
ellenségeivel, a ti vak, konok és 
kegyetlen kormánytokkal, mely 
sem kenyeret, sem békét nem 
tud nektek adni, csak gyűlölet­
tel és csalóka reményekkel táp­
lál benneteket.

Bécsiek, azt mondják rólatok, 
hogy intelligensek vagytok, mi­
óta azonban felvettétek a porosz 
egyenruhát, a berlini durva fic­
kók színvonalára sülyedtek és 
az egész világ ellenetek fordul.

Akarjátok folytatni a hábo­
rút! Tegyétek meg, ha öngyilko­
sok akartok lenni. Mit vártok a 
döntő győzelemtől, amelyet po- 
r0M_ tábornokok Ígérnek nektek. 
Az ő döntő győzelmük olyan, — 
mint az ukrajnai kenyér, — az 
ember várja, s éhen hal, mielőtt 
megjött volna.

BécR polgárai, gondoljátok 
meg esek, mi vár rátok. Ébred­
jetek, fel.

Éljen a szabadság. Éljen Olasz 
ország! Éljen az Ántánt!

A többi röpivnek, melyet D’

következőket közöljük. A városi 
hatóságok a kormány illetékes 
hatóságaival együttesen megtet­
ték a kellő intézkedéseket, az 
olasz repülőgépek megjelenésé­
nek esetére és ezeket az intézke­
déseket a szükséghez képest tel­
jesebbé fogják tenni. Katonai 
részről máris megtették a legszé­
lesebb óvintézkedéseket, egyrészt 
elhárító ütegek felállításával, a 
másik intézkedés pedig a repü­
lőgépek készenlétbe helyezése. 
A ma itt járt repülőgépek nem- 
esupán röpiratokat dobtak le. 
hanem alkalmasint fénykép fel­
vételeket is csináltak a további 
terveik végrehajtásához.

A nép tehát saját érdekében 
cselekszik, ha az illetékes ható­
ságok által annak idején kihir­
detett biztonsági intézkedéseket 
a 1 égszigombban betartja.

EGY OLASZ REPÜLŐGÉP
BÉCSÚJHELY KÖZELÉBEN 

LESZÁLLT
A Bécs felett. ma megjelent 

olasz repülőgépek egyike a be­
érkezett jelentések szerint Star- 
kau mellett Bécsújhely közelében 
leszállt. A gépet teljésen eléget­
ték. Elmenekült a személyzete.

LAIBACH FELETT
Laibach, augusztus 9. — Ma 

délelőtt 11 órakor körülbelül hét 
repülőgépből álló olasz repülőraj 
jelent meg a város fölött, nyom­
ban délnyugati irányba fordult.

D’ANNUNZIO KEZDEMÉNYEZ 
TE A BÉCSI UTAT. — VERŐ

vállalkozása az utóbbi időbe 
az olaszok részére meglehetősei 
kedvezőre alakult, minthogy , 
legutóbb sikerült nekik egy kii 
Ionosén gyors repülőgépet kous 
truálni, amely 200 kilométere 
átlagos sebesség mellett két é 
fél óra alatt eljuthat Veronáim 
Béesbe. Minthogy a bombák he 
lyett meglehetős nagy benzin 
készletet vittek magukkal ma 
gukkal a repülőgépeken és igi 
nagyobbrésze vissza is tudott 
térni a kiindulás helyére. A ne 
héz bombavető gép részére sok 
kai nehezebb volna az ut, tűin* 
hogy sebességük lassúbb és neut 
is tudnak oly magasra felszállni, 
melyben a repülő őrség figyel­
mét kikerülhetnék. Mindenesetre 
nincs kizárva, hogy ismételten 
repülőgépek jelennek meg Bécs 
felett és a lakosságnak csupán 
az ajánlható, hogy szigorúan ra­
gaszkodjék a hatóságok bizton­
sági intézkedéseihez.
VELENCÉBŐL INDULT EL AZ

OLASZ REPÜLŐRAJ
Az olasz repülőraj érkezéséről 

illetőleg arról, hogy észak felé 
repülőraj indul, az első hir a 
Glan menti St. Vaitb.il, Karint- 
hiából érkezett. Ebből látható, 
hoR.v a repülök kikerülték a 
frontot és az Adrián, valamint 
a Karszton át repültek. A ki­
indulási pont ugv látszik Velence 
volt, s visszareptilésknr a Stein- 
felden leszállóit repülőgép sze­
mélyzetét még nem fogták el. A 
többi olasz repülő egy részét ké­
sőbb Marburg felett látták.

WBÖL BÉCSMMt u TtL BOT SZAXÍBTÖ VÉLEMÉNY:

Az olasz repülőknek Bécs fö­
lötti megjelenésével kapcsolat­
ban még a következőkről értésü­
nk- Az olaszoknak, akik tegnap 
röpiratokat ledobtak, szándéka 
kézenfekvő A terv egyik kezde­
ményezője D Annuzio, aki már 
1917 szeptember 4-én kilenc és 
*g.v negyedórát repült több mint 
ezer kilométeres vonalon, rend­
kívüli légi akadályok, zivatar és 
erős szél küzepette.Az utat akkor 
külön e célra készült repülőgé­
pen végezte és ezzel a Bées el­
leni repülőtámadás lehetőségét

A Neue Freie Presseben égi 
aeronaut» szaktekintély követ 
kezőleg nyilatkozott az olasz re 
pülők bécsi útjáról:

Az esemény első sorban sport- 
szempontból érdemel méltatást s 
ebből a szempont irigység nél 

kül el kell ismernünk, hagy telje 
sitméuy volt. Katonai szempont- 
bői tekintve meg lehet Sipítani, 
hogy annak lehetősége, hogy egy 
repülőraj bombával támadhatná 
meg Bécset, csekély, de nincsen 
kizárva. Az olasz repülők ugyau- 
is nagy magasságbanAnniin zio irt' alá, kasoníő tar- Z«XSS£gZ ÄS ™* «« « JZ « ückfkri 

talma van. Az olaszok az egyik tapasztalatok mutalják kílöm ÄT Í*l a délelö,t
bözv kedvező körülmények ősz" £ ** V0,,ak‘ Hogy «
szetalálkozása esetén, mindene- sék'nem*«^ehes 
setre lehetséges az, hogy az el Ír ,4 igen valóezinu, de ninci 
lensége« repülőraj meglehetősen Af°v “ olasz rePül0
mélyen tud az ellensé/e, oS * **’, Wlyek ma Bécs fele» 
területére behatolni. A rejüiők ™e“elentck- könnyű tipu
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Unghi berkek
HÉTRŐL HÉTRE, 1918. SZEPTEMBER 20.

Irta: Krúdy Gyula.

Zugnak-e még az unghi ber­
kek? — ha zugnak is, más­

ként zugnak, mint régen. A Rá- 
kóezy-vitézek a homokban alusz­
nak és minden elmullott. Az. 
unghi berkekben az árulkodó szél 
a takaró gallyakat nem rejtőz­
ködő kurueokról hajtja félre, — 
csak zug a szél amúgy bolondjá­
ban. Én e tájon jártam és egy 
történetet találtam. Tegnap, vagy 
tegnapelőtt, — vagy nemrégen 
azelőtt történt: épen kocsin men­
tünk arra, ahol az ut szélén egy 
roskadt és igen szomorú régi 
ház álldogált. Éppen olyan vén, 
mint az országút, vagy tán még 
vénebb. A tetejét elhordta a szél, 
oszlopos tornácán bokrok nőttek, 
ajtaját, ablakát jó emberek el­
hurcolták. Ki lakott itt ? Miért 
lakatián a ház, hol egykor tán 
vig élet volt ?

Itt Mátyás lakott és szolgája. 
Mátyás egy zordon kisnemes 
volt; szolgája Csiga, a rémlusta 
ember: — pajtás, ha régi kró­
nikákban olvassz róluk, jegyezd 
meg és gyűrd be a lapot.

Ittén egykor vig élet volt, a 
Mátyás idejében. Az udvarház 
tetején a szélkakas csikorgóit és 
a konyha körül fülét heg' ezve 
üldögélt a házőrző kuvasz.- Tyn 
kok kapargáltak a georgina 
bokrok alatt és a nyitott kapun 
úri hintók gördültek be.

Majd jött egy ősz — a nyárfák 
a ház körül nagyon sárgák let­
tek és a patak a kertalatt 
oly melankóliával folydogált, 
mint egy öreg élet. — Az ud­
varházba hintók nem tértek be 
és a süvöltő őszi szélben, suhogó- 
esőben a szél kakas élesen csi­
korgóit. Mátyás ur az avart jár­
ta és görbe botjával piszkálta a 
leveleket. Akknr már nagyon 
öreg volt, fehér szakálla mellét 
verte és dolmánya megzöldült a 
régiségtől, mert szegény is lett. 
Csiga gondozta őt, amennyire 
a lusta Csigától ez tellett. A gaz 
felverte az udvart, eső befolyt 
a szobába, és az utolsó macska 
egy vasárnapi napon elszökött a 
háztól.

Egy alkonyaton vendég érke­
zett a házhoz. Az öreg Mátyás 
az ambituson üldögélt és ernvős 
lámpánál megsárgult újságokat 
levelezett. A kakukos óra mélán 
ketyegett feje felett, a sárga 
nyárfákról a kemény levelek 
halk neszszel fordultak le a fű­
re. Világos, langyos őszi este. A 
vendég bejött a kapun és lassít 
lépésekei közeledett. Szikár, egye 
nes öreg ur volt, — a szomorú, 
arcú öreg urak fajtájából, akikét 
«ok bu és bánat ért fehér korak- 

. ban, ám fekete szemében egy 
húsz éves ifjú szenvedélyessége 
és ifjúsága lobogott.

Az ámbrtus lépcsőjén lassan 
feljött. Mátyás ur felemelte a fe­
jét és meghökkenve nézett a jöt 
vevényre. .— Tétovázva kissé, 
ijedten közeledett felé,

— Emlékszik még rám? —• 
kérdé az öreg ur. 4- Fiatal ko­
runkban jó barátok voltunk, so­
kat együtt voltunk, persze: azóta 
megöregedtünk:

Mátyás magas, ráueos homol- 
kát megsimitotta és maga elé 
meredt. __

— Régen?. . . Olyan ismerős 
nekem, uram. Ilol jár erre? Mit 
csinált azóta... 1 1 jön le.

Az öreg ur szelíden nézett 
Mátyás urra, aki zavartan tekin­
tett az udvarra.. , “Ugyan hol 
mászkál, Csiga ? Persze, mi el­
szoktunk a vendéglátástól!“ :— 
mormogta.

— Régebben vig cimbora volt. 
Mátyás ur. Jurátus korában a 
cigány vsak mindig muzsikált 
és a" szép leányok annyi bukétát 
kaptak, a menyit azóta se.

Mátyás ur mosolygott:
-—, A s/ép leányok és a ci­

gány... Nagyon régi dolgok. 
Hirtelen fontoskodva hajolt elő­
re : — De egyszer vége lett, mert 
kiütött a forradalom és elmen­
tünk honvédnek. Ön is?...

Az öreg ur bólintott:
— Hogyne? Hát nem emlék­

szik ? A vöröss ipkásoknál szol­
gáltunk és az isaszeghi erdőben 
kötöttünk barátságot, amikor üti 
megsebesült és én ápoltam.

Mátyás ur homlokát dörzsöl­
hette és karikás kék szemeit ku­
tat ólag függesztette az esti ven­
dégre. .

— A kor nagyon közel voltat]} 
a másvilághoz, — mormogta hal­
kan. — Keresztitl fúrt egy bo­
lond golyó. Csakugyan mellettem 
volt ön akkor. . . Ahogy belé­
pett, mindjárt ráismertem. a 
szénié a régi tűzben ég, mintha 
semmi se múlt volna cl azóta.

Az öreg ur mozdulatlanul ült 
helvén. »

— Beszéljen valamit, hogy élt 
azóta? Mi történt? Érdemes volt 
élni ? — Halkan mondta ezt és 
az ernvős lámpát az asztal köze­
pére tette, hogy a fény Mátyás 
ur arcába essen.

Mátyás ur öreg, ráncos kezeit 
»egymásba fonta és félig lehunyta 
a szemét:

— Különös, hogy ön kérdez 
engem, de" én mégis felelek. A 
háború után bujdostam erdők­
ben, falvakban és pusztaságok­
ban.. Sokszor nagy veszedelem­
ben forogtam és e szomorú évek­
ben, midőn a börtön és a bitófa 
fenyegetett, sokszor gondoltam 
a halálra. De a halál elkerült. 
Egy puszta szigetre vettem be 
magam a Duna közepén. Ott él­
tem és onnan nem mozdultam, 
amíg csöndesebb idők következ­
tek. Akkor kezembe vettem a 
vándorbotot és elindultam haza­
felé. Nem tudtam, hogy élnek- 
halnak-e azok a jó öreg embe­
rek, akiket szerettem. Egy ilyen 
est ve érkeztem haza... Épen 
ilyen csendes és bus őszi idő 
volt, csakhogy még világosabb. 
És ilyen volt minden. ..A gaz 
benőtte az udvart, az eső be­
folyt tán a házba, és kóbor ku­
tyák bliangoltak az udvaron. A

szél egy varjufészket lógat e 
nyárfán, amit én kisfifi korom­
ban ültettem.

Beléptem az udvarra, sehol 
sem találtam senkit, mindenütt 
kopár csend, elhagyat tság, por 
és szuettv bútorok. A ház végé­
ben ült egy öreg asszony. Meg­
ismertem, a dajkám volt vala­
mikor, de ő nem ismert meg. 
Meg se mozdult a gerendáról, 
amelyen ült és varrogatott vala­
mi férfiruhát. A vén asszony 
neve se jutott eszem bt*; Ha tán 
nevén szólítom, akor megmozdul 
és tán rám ismer. Tovább men­
tem az elvadult kertbe. A domb­
oldalon óriási sárgatökök ra­
gyogtak az alkonyt napban: ez 
volt minden növényzet a kert­
ben. Es a tökök között, a por­
ban, egy rongyos bekeesü öreg 
ember ült: az apám. Talán ép­
pen úgy nézett ki, mint én mos­
tan. .. (De mégis másképp.) 
Megszólítottam, akkor mosoly­
gott és a sárgatökükre muta­
tott : "Egy-e szépen nőnek? 
Nemsokára akkorák lesznek, hogy. 
ineg se lehet őket mozdítani !’* 
A sárgatökök valóban óriásiak 
voltak és kérkedve ragyogtak 

•zöld leveleik között, mintha hoz­
zám szóltak volna: “Mi, mi vet­
tük el az npáiE eszét! A tiedet 
is elvesszük, lia itt maradsz 
Abban az időben sokan voltak 
olyanok, akik a tök növését les­
ték, mert egyebet nem csinálhat­
tak. Az anyám után nem is 
mertem kérdezősködni, úgy sem 
felelt volna senki. Mielőtt elbú­
csúztam volna a szülei háztól, 
próbáltam az apámmal beszélni. 
De mikor megmondtam neki, 
hogy ki vagyok, felugrott a por­
ból és kereket oldott. Elrejtőzött 
az erdőben és nem lehetett on­
nan kiesalogatni. A vén dajka 
az apám ruháit varrogatta a 
gerenda szélén, fel se pillantott, 
mikor mellette elhaladtam. El­
mentem... Erre, — felfelé az 
országúton és a hegyről sokáig 
néztem a roskadt udvarházra és 
szerencsétlen lakóin gondolkoz­
tam. Erre, — felfelé...

Mátyás ur egyszerre elhallga­
tott és ijedten nézett körül. Az' 
ősz vendég még mindig mozdu­
latlanul ült szemben véle és 
szenvedélyes, barna szemei ra­
gyogtak.

— És aztán, tovább ? — kér­
dé az öreg ur. Mátyás e keserű 
visszaemlékezések alatt lehor- 
gasztotta a fejét és csap zott fe­
hér haja homlokába hullott. Re­
megő hangon folytatta:

— zVztánf Évek múltak és én 
asszonnyal jöttem ide vissza, 
amikor mindenki a föld alá köl­
tözött, akik itten addig éltek. 
Sok év után, mert a sárgatökök 
még sokáig nőttek óriásokká és 
vén dajkám a gerenda szélén 

mindig varrogatott. Mikor 
az asszonnyal idejöttem, már 
akkor minden csöndes volt... 
Külföldön kóboroltam és külföl­
dön nősültem. Egy szőke és né­
máét nő goit a választottam,

Igen szegény volt. igen szegény - » 
voltam én is, — kézimunkával 
kerestük a kenyerünket, — éppen 
egy «fáshoz illettünk.

Am csak addig, amíg ide jöt­
tünk. Mert ez szép vagyon volt, 
az én hajam deresedet!, nőm 
pedig szép volt és ifjú. Kapumat 
kinyitottam, hogy mindenki ide­
jöjjön, aki csudáim akarja nő­
met é.s poharat akar üríteni ve­
lem. Halló! A hintók jöttek és . 
a vig cimborák itt nyüzsógtet 
Az udvaron akkor rózsák nyin, 
tak és a vaddal dús erdő puska- 
ropogástól visszhangzott. A ig 
élet. volt az! Szőke asszonyom a 
vig cimborák kedvéért magya­
rul is megtanult: most is -hal­
lom hangját, ahogy a poharak 
összecsendültek és a cigány tust 
húzott: éljen a haza! Ezt kiál- 
tolta és én velem a legboldo­
gabb ember C>ak néha. bnrua 
éjjeleken kísértett a gondolat, 
hop} gyermekünk, nem volt. Aki­
nek örülni lehetne, aki a vig eim 
borúkat innen elzavarná és csen­
dessé és boldoggá tenné a véw 
udvarházat.

És tán ez volt az oka, tán a 
vig cimborák, hogy szőke asz- 
s/„nyomtól, .akivel a szegénység 
kenyerét egykor boldogan ettük, 
elhidegültvm. Es ö i-. Míg egy 
napon, titkon elhagyta házamat. . 
Hogy kivel ment el, hová repült 
a szőke nő: soha se próbáltál# 
megtudni. Kapumat bezártam és 
az udvar rózsáit leszaggattam.
A v ig cimborák ezentúl hiába 
zörgettek ajtóntou: öreg inasom­
mal tüzeltünk a téli estéken és 
nyáron sárpatakot ültettünk a 
homokos domboldalba. Sárgatö­
köt. .. Az élet igy ment simán, 
események nélkül. Télen tüzel­
tünk, nyáron óriássá neveltük a 
sárgatököket. Most már nincs 
semmi... semmi...

Amíg az öreg ur beszélt, fejét 
mellére csiiggeaztctte és hangja 
mindig halkabb lett. .

,Á
— Most már nagyon öreg is 

vagyok.. .mormogta lassan. Sen­
kim és semmim nincs. — Az 
életem elmúlt Utánam .nem jön 
senki. Boldogtalan voltam.

A szék karjára ejtette ősz fe­
jét és nagyot hallgatott. Az is­
meretlen egy pillanatig még 
várt, hogy tán szólani fog. De 
az- -öreg ur hallgatott. Az isme­
retlen csendesen felemelkedett 
és az egyhangúan ketyegő kaku­
kos órához lépett Megállított» 
a mutatóját, mileőtt az óra nyol­
cat ütött volna. Aztán eloltotta 
az asztalon álló lámpát és lassú 
lépésekei lement az ambitus lép­
csőjén, majd elhagyta a házat.

Csiga, a rémlusta inas egy fél­
óra múlva megjelent az ambitu­
son, "hogy vacsorázni hívja urát, 
de hiába költögette.

Kocsink lassan haladt a lej­
tős országúton, az unghi berkek 
zúgtak a hegyoldalokban és „a 
roskadt, vén udvarház elmaradt , 
mögöttünk; a történetét utitár- 
sam mesélte el és hozzátette, hogy 
az az esti látogató bizonyosan 
a halál volt,

íí
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nyelve beszélt s amikor már né­
hányszor kegyetlenül leszidta az 
öccse, óvatosan vigyázott, hogy 
ne mondjon valami olyast, amire 
az megint ostobának meg rnarhá.
"*k mondja el. Különben egészen 
j«n elvégezte a dolgát a sok üz­
leti könyv között, amelyeket ___
mintha egytől-egyig hozzámértek örömem telik 
volna; dolgozott három ember, üzlete van. ő 
helyett. A fiatal Glubovitz kü-

A fiatalabb Glubovitz jófor- 
man suhanckorában került fel 

tle márvakkor se
vidéki R0“ me*..ra^- h°8y 
vidék,. Roppant finoman öltöz-
kodott s a modora is olyan előkelő 
volt, mint valami hivatalnoké. E 
miatt valami megkülönböztetett 
szívességgel bántak vele a bol­
tosok, akiknél segédkezett. Osaa 
ugj szóltak hozzá: Szabad kér­
nem Glubovitz ur, kérem, szí­
veskedjék Glubovitz ur...

; különösen kitüntették az asszo-

Éyok, a vevők. Órákig elültek 
t áruasztal előtt a törpe zsölv- 

lyéken s várták, amíg Glubovitz; 
ur mással végzett, hogy rájuk'' 
került a sor, mint a patikában.
A többi segéd azalatt a pudli 
körül ácsorgótt s jóformán csak 
a keze alá adtak holmit, amint 
parancsolta. Azalatt pedig alat­
tomosan pislogtak reá és névte­
len levelekkel ^igyekeztek bemár­
tani . a főnöknél. Glubovitz min, 
dennel szemben érzéketlen maradt 
Azzal az eleganciával szolgálta 
ki a hölgyeknek a csipkét, szal- 
lagot. fodrot, mint a bankár a 
grófokat a büróban; szó nélkül 
jött, ment, pontosan, mint vala­
mi óramű, senkit se engedett 
közel magához, hozzáférhetlen, 
hideg, mindig frissen vasalt ua 
ember volt, akinek csak akkor 
villant meg a szeme, ha sok 
pénzt olvasóit. Ilyenkor lázas 
mohó vágvgyal tüzelt le a pil­
lantása a bankókra és reszketett 
a keze. Különben egy vieeház- 
mestemél volt hónapos ágya s 
retket vagy ha éppen pazar ked­
vében volt, túrót vacsorázott.
Ebből a vizes lyukból, a mosó- 
konyha mellől indult ki minden 
reggel a sok nagy ház közé, a 
mik közül nehányat már kivá­
logatott magának akkorra, ami­
kor sok pénze lesz s a kiéhezett 
ember végtelen étvágyával nézte 
a sok boltot, amit majd mind föl­

diái, ha egyszer elég pénze lesz 
ahhoz, hogy a maga kezére kezd­
jen üzletet.

( így élt úgy tiz esztendeig s 
akkor aztán fölmondott a főnöké­
nek s a szomszédban bérelt egv 
kétakkora boltot, mint amilyen­
ben eddig szolgált s bevonult 
belé, min* egy fejedelem. Sok 
ládával, szövettekercscsel megra­
kott kocsi kisérte s hátul egy 
egylóvas szekér hozta a nagy, ' 
kétajtós kasszát, amit nyolc le-
gény cipelt be n,dákon a sarok- a kisebbik fia. Míg ma-
ba mindjárt a gazora mellé Oda e]5n taszigálta> azt mondta
készítették el az irodát is csupa neki.
üvegfalból s beállítottak két i^ó- _ Paranegoljon beljebb ke.
asztalt is. Egy tekintélyeset a tessék...
főnök urnák s egy kies, szeré- Nem ^ h és»evegyék,
nvet a fal melle valami hivatal— , • , , , .

V». h°l?y “ a na»- csizmás, falusi

testű emberek tempós lassúsága- a nagy esetlen fickóval beszélt 
üa.„,m0ZlK"tt’.,‘KirnU>8Ve’ "“k-Vokat 8irt, ha megforgatta a feje alatt

a párnát s a térdével meglökte 
a* agyat s azzal aludt el, hogy

lönben alul tejüvaget vágatott 
az iroda falába s ilyenformán a 
vásárló nagy úri közönség sze­
met se zavarta a nagy falusi zsi­
dó, amint neki dűlve a köny­
veknek, széles háta kifeszült a 
zsíros, kopott barna kabátból.

Azonkőzben hire ment a fia­
tal Glubovitz szép nagy üzleté­
nek otthon is, és íelkivánkoztak 
az öregek. A vén Glubovitz sé­
tálva pipázni akart a szép bolt­
ban, a mama pedig csak nézni 
a sok csipkeholmit és simogatni 
a szemeivel a selyem és bársony­
félét. Különben azt is irta, bogy 
szeretné valami jó tanárral meg­
vizsgáltatni magát, mivelhogy 
napról-napra nehezebbnek érzi 
a gyomrát meg a lábait s azt hi­
szi, hogy vizkórsága van. Ab 
idősebb Glubovitz, az Adolf meg­
ijedt erre. Nagy keze reszketve 
ügyetlenkedett a könyvekben, 
sűrűén törülte a szemeit egy 
nagy kék keszkenővel.

— A mama, a mama. — mo­
tyogott s idegessé tette az if­
jabb Olubovitzot, aki már nem 
volt ennyire naiv. Rákiabált a 
nagy aggodalomba egészen bele­
be tűit emberre, hogy ne marhis- 
kodjék s fogja be a száját. Azt 
morfdta, hogy ő tovább lát aa 
orránál. A mama föl akar jön­
ni a nyakára, annyi az egész. A 
vén fiú, az Adolf belebujt a 
könyvekbe és rázta a fejét.

— Nem igaz. nem igaz. ;
Hogy mennyire igaza volt az 

Adolfnak, az hamarosan kisült. 
Az öreg asszony állapotát ve­
szedelmesnek tartotta a tanár e 
azt mondta, hogy jó lesz mindjárt 
ott tartani a szanatóriumban. A 
három Glubovitz visszament a 
boltba s az öreg. a falusi mind­
járt meg is engedte magának azt 
a gyönyörűséget, hogy sétálva 
pipált ott, ahol az úri dámák al­
kudtak a sok cifra semmiségre. 
Rémülten lökdöste be az üveg-

leszedett a vén fiúról minden be­
csületet, mig mind nagyobbakat 
és nagyobbakat pishuitótt s fa- 
rád tan, inkább1 nyögve tudtára 
adta a véleményét:

— Gyula mis... Abban 
. Finom üzlete 

van. O maga is urfi... 
Te utálatos bivaly, úgy lökdösöl, 
de úgy... — Ilyenkor már nehéz

tottan pusmogott az öcscsének.
— Siess kérlek. Menni kelt 

már. I
Mérgesen felelt a fiatalabb Glu­

bovitz :
— Csak intézkedni kell előbb, 

vagy mit
A vénebb igazat adott neki, daj 

szorongva leste, hogy vége le­
gyen már a beszédnek. Amikot 
még egyre halmozta egymásra n 
sok utasítást az öcscse, szembei 
került vele a pudli mögé s lihegi 
ve, kínban könyörgött neki a

lélekzettel, erősen szuszogva el-X,szemével, hogy siessen. Az ifjablj
aludt a a nagy bivaly Adolf, só­
haja járta körül az ágyat, hogy 
betakarja a fölfuvódett formát­
lan testet.

A tanár különben nagyon hall­
gatagon viselte magát, mint a 
tudiisok általában, hanem egyszer 
mégis megmondta az Adolfnak, 
hogy a vén asszonyra már ne 
igen sokáig számítsanak, mert 
egyszer csak elmegy. Máskülön­
ben nagyon nehézkes, de ha el­
jön az órája, akkor olyan für­
gén kilebben ebből a világból, 
mint egy kis lepe. Csak a szi­
vére kell, hogy menjen a viz, — 
mondta némileg népiesen a tanár 
ur, hogy az Adolf is megértse — 
s akkor aztán vége. — Akkor 
nap erőszakkal kellett eltávolítani 
Adolfot a kis üvegirodából, mert 
ki hallatszott a görcsös, csuklós 
zokogása a boltba. És ekkor 
történt meg az, hogy- amikor az 
öccse már nagyon durván szidta, 
a vén fiú fölkapta az egyik nagy 
könyvet s agyon akarta csapd! 
a finom úri boltost. Szerencsére 
nem sok úri dáma volt az üzlet­
ben éppen abban az órában.

nők, aki majd a könyveket ve­
zeti.

Akkor irta az öreg Glubovitz- 
né levélben, hogy jó volna talán
a nagyobbik fiúnak is Buda- _______ _____ ___^
pestre jönni. Csinálja be valaho- ban lehordta^
vá az öccse, vagy adjon neki egy 
kis állást, vagy valamit, szeré­
nyét. Nem' sok kell neki, csak 
éppen, hogy éljen. A fiatalabb 
Glubovitz erre irt, hogy csak 
jöjjön a bátyja. .Azt gondolta, nőm 
hogy úgy is szükséges lesz vá­

záidé az apja. Az Adolf tájéko­
zatlanul, bután bámult reá s csak 
akkor jött méregbe, amikor az 
öccse már künn tárgyalt a df- 
mákkal a boltban. Az apja azön-

— Te mindig olyan nagy ba­
rom voltál, hogy megijedtek tő­
led a népek. Iga?» van neki. Fi­
nom ember kell az üzlethez, fi-

A vége pedig az lett a dolog­
nak, hogy egyszer csakugyan a 
szivére ment az öreg asszonynak 
a viz. . Az öreg Glubovitz már 
vagy három nap óta mellette 
volt a szanatóriumban. A kéjt 
fin pedig éppen femi volt a rak­
tárban, amikor lenn a kis üveg- 
búréban csengett a telefon s a 
tanár beszélni akart valamelyik­
kel a testvérek közül. Egy kis 
szőke segéd szaladt a telefonhoz 
s aztán meg fel a raktárba el­
mondani. hogy mi az izenet; ő 
maga is izgatott volt egy kicsit 
s amikor lejött, kocsiért rohant

Az öregebbik Glubovitz úgy 
rohant le a kis csigalépcsőn, 
hogy majd összetörte magát, há­
tul pedig erélyesen rá kiabált a 
másik.

— Micsoda buta szaladás.... 
senki se kerget...

— A mama, a mama.
— Azzal nem segitsz rajta, ha 

kitörőd a nyakad.
Akkor már leérkeztek a bolt­

ba s a gazda intézkedni kez­
dett.

— Krausz 1 Üljön a pénztárhoz.
A Liza kisasszony menjen le a 
pincébe s mig visszajönnénk, 
nézze meg a japán selymeket. A 
mi csak. egy kicsit nyirkos, azt 
külön kell tenni. Majd én aztán 
gondoskodom róla. Fekete ur 
menjen a vámházhoz. Hol van halt. 
Fekete űrt...

Glubovitz pillantása párszor boez- 
szankodva siklott rajta végig, dej 
végre is méregbe jött a gazda ■ 
csúnyán lehordta az okvetetlen- 
kedő vén fiút. t

— Eredj a pokolba! Hagyj ne­
kem békét! Úgy hagynád itt a* 
üzletet, mint a kocsis az istál­
lót, hogy pusztuljon benne min­
den. Szégyeld magad!

— Szégyenlem, de gyere, • kér­
lek szépen. Talán már nem is ta­
láljuk életben.

— Hogyne, mert olyan köny- 
nyen megy az.

— Elég könnyen, gyere Gyulát 
gyere.

A fiatalabb most már igazait 
dühbe jött.

— Hallgass! Nem vagyok ki­
váncsi az óbégatásodra. Én nerq 
vagyok magadfajta vén szamár, 
fogd be a szádat. Kérem a Gizi 
kisasszonyt.

A kisasszony nem igen sietett, 
s az öregebb Glubovitz a sorsá­
ba beletörődve, csendes mega­
dással várt hátul, nekivetve » 
hátát egy oszlop batiszt kelmé­
nek.

— Gizi kisasszony, ne mulas­
sa el a napot az inasokkal!

— Nem, kérem.
— De igen, kérem. Ha szüksé­

ge van rá az embernek, sehol se 
találják. Tartsa itt az orrát 1* 
Menjen fel a raktárba s a nyári • 
holmiban csináljon egy kis ren­
det.

Hátul' csendes, rekedtes hang 
szólott bele a beszédbe.

— Gyere már.
Mérgesen riadt rá a vén vidáe 

kire a fiatal Glubovitz.
— Intézkedni csak kell! Hívj ág 

ide Ferencet.
Mindenfelé kiabáltak:
— Ferenc! Ferenc 1 — Hátul 

pedig sötéten bámult a sok em­
ber közé az öregebb Glubovitz.

Végre elindultak. A fiatalabb 
testvér az egész utón szidta zz 
öreget. Azt mondta, hogy még. 
ez se jutott az eszébe, az se, 
ilyen hajszában az ember min­
dent elfelejt... A vén fiú pedig 
nyögött mellette:

— A mama, a mama...
A szanatóriumban szomorú 

csend fogadta őket. Mikor a* 
öregasszony szobájához értek, 
éppen kifelé jött á tanár.

— Már. késő kérem. Meg­
ír

—. Különben a vénebb Glubo-
lami megbízható ember, fölhozta yjtz fiúnak anyai részről is kl-
tehát Adolfot és beültette maga j^rt a maga porciója, amikor ke­
rnellé az üveg irodába. . főttet meg narancsot vitt a sza-

A bátyja azonban falusi _ volt, natórinmbn. A nyögés, mindig meg benn a pincében, mig előkel 
nem igen ismerte ki magat itt az panaszos öreg asszony se igen reete valahol, ügy hozta, mintha
nrak kozott. Esetlenül, a nagy válogatta meg a szót, ha ezzel rabot sürgetne a bíró elé s izga-

Fekete urat előbb elő kellett 
keresni, mert nem volt a bolt­
ban. A vénebb Glubovitz ész nél­
kül szaladgált künn a» udvaron,

Az öregebb testvér neki vágtat 
magát az ajtónak... Lihegett a! 
melle s ordítani kezdett mint 
egy nagy állat.

— Máma, mamai 
Az öcscse csitította.
— Ugyan hallgass I Ne bolon­

dulj meg... Összeszalad a ház;.,

'S
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frh,7 Mete torták közül sá- értettek hozzá “
ímeh'loKa,ndÍkál í! SZÖke fe->e’ .Piroska elkiprázv, állott , 

mmt*a por- fény tengerben.
Öko«’ ti £'* Jtk0rM1 lenne- Egyetlenen a szaténba ment, a 

' xleg-kek szeme lelke- hol sok asszony, leány és fin 
iT'a ?““• H” tfhunyj". haton. láraiiott Megállt , piroe „3
Üftho, ■lrt- ;>;,g kte"é" A

.... . felugráltak, kezet csókoltak az
1 «,• a ,deges zavarban múlt »nvának, de őt nem vette észre 

el. Alig ebédelt meg, a bonne a ‘“‘“ki. Percekig állt így duzzogva 
kis szobába cipelte és fejét sok- várakozva és kémlelődve. Végre 
szor. eg.vmásután belemártotta a Tusi, az unokanővére észrevette 
gozolgö vízbe. A viz sütötte ée — Hogy -vagy, Piri! — kér- 
a szappanhab huncutul csípte a dezte és tovább ment. 
szemet, úgy hogy sokszor kellett Piroska felelni akart, de nem 
hunyorgatnia, míg újra látott, jött szájára szó. Zavarban volt 
Arra is emlékezett, hogy a pad- és nem értette, miért kérdeznek 
ion szeles aranytócsákban folyj tőle olyast, amelyre úgy sem 
“ff*,* oapfény. Azután a tükör várnak feleletet. Torka ikwzeszo- 
ele állították. Itt a bonne elővet- r“lt a méregtől. Fájt neki, hogy 
7..?e an'a feht'r elefántcsontfé- mind jól mulatnak, nélküle is. 
sujet és sokszor egymásután vé- Már az anyja se törődik vele. A 
gigtepte nedves hajtincseit s ez leányok, Iby, Iky és Mary óff 
nagyon fájt. Végül elkészültek, ülnek a teaasztalnál két katona- 
veultek egy kocsiba és a nagy- tiszttel és reá se hederitenek.
MII V ft 1U L-n m >> iá    * 1 rs •« . at ■ . .

hétről hétre, mis. szeptember 20.

IRTA: KOS8TOLÁHYI DEZSŐ.

A bonne megfogta kezét.
— Allons chérie...
A zöld díványra ültette. 
Piroska most nézte a leányo-

aaiva lakomájára mentek. Félnéev 
lehefett.

Ekkor már az utcákra csoko-
ladeszinü^ félhomály ereszkedett. - „.«»á „ezie a leanyo-
Iiroska fejecskéjét a kocsi ab- kát. A katonatisztek eigarettáz- 
takahoz nyomta s nyugtalanul tak és udvaroltak, különösen Ibv- 
nezte az elsuhanó házakat. Füle nek, aki a legyezőjével hadoná- 
pirosra g\ ulladt az izgalomtól, szott s folytonosan kacagott. E- 

sötét kocsiban olyan volt, mint gyik hadnagy, a szőkebajuszu, 
két picike lang. Szeretett volna ritkábban szólott, de mihelyt ki­
sírni, de felt, hogy az anya meg- nyitotta a száját, a leányok 'majd­
haragszik es ő sajnálta az anyát nem szétpukkadtak a nevetéstől. 
itofy . “hozzon neki fájdal- Most is mondott valamit. Elkér- 
mat, mkabb dobolt az ablakon te Iby legyezőjét és legyezni 
cs nagyokat es őszintéket nyelt, kezdte magát. Piroska erősen fi-

Mire megérkeztek, már gyúj­
togatták a lámpákat. Hideg dél­
után volt, korán sötétedő. Piros­
ka gyorsan felsubant a lépcsőn 
és kinyitotta az óriási üvegajtót.

gyeit.
— Szép legyezője van — foly­

tatta a hadnagy és eltorzította 
arcát.

Viharos kacagás.
— Rudi, — mondta egyik le-

— Érthetetlen, milyen gyere­
kesek ezek a nagyok. Most ját­
szanak előttem és fontoskodnak, 
hogy értik egymást, holott egész 
bizonyos, hogy ezt a beszédet 
senki a világon se értheti. Hiszen 
én se értem.

Ekkor a nagyanya kézenfogta 
és bevezette az ebédlőbe, ahol 
egy hosszú fehér asztal volt fel- 
teritve a lakomára. A többiek ott 
ültek mind. Piroska az anya mel­
lett kapott helyet. Itt már kiesé 
érdekesebb volt a társaság. Köz­
vetlenül előtte ott csillogott a 
tortáké», amit kezébe is vett de 
az e-.ya nyomban letétette vele 
és igv esak az angyalos tányér­
ban gyönyörködhetett. A többiek 
különben éppen olyan értelmet­
lenségeket beszéltek, mint előbb. 
Egy pufók, söldruhás hölgy, aki 
— mint Piroska észrevette — a 
békához hasonlított, állandóan a 
rokonairól fecsegett. A másik 
mindenkitől azt kérdezte, hogy 
érzi magát, de akárcsak Tusi, 
nyomban el is fordította fejét. 
Ez a hőig)- most a mamához for- 
fordult:

— Hogy van a kicsiket 
— Köszönöm, elég jól.
— Csak el ne rontsa a gyom­

rát...
Piroska nézte a nénit, a sok 

ruhát, a színes tortákat, a tá­
nyérokat és türelmetlenül fe­
szengett a székén

A nagyanyánál egyáltalán minden
üvegből van. Egy pillanat alatt any ~ magából gyönyörű leány 
véffiirnézte a t„I,-™.:.   i._ lenne.végignézte a folyosót, amelv a 
szobából kirakott bútoraival’ün­
nepi izgalmat keltett s sokáig bá­
multa az asztalon a mayonnaise- 
halat, a rákpástétomot, a tortá

— Igent Ezt már sokan mond­
ták nekem.

Szavai most is harsogó neve­
tésbe vesztek. Tényleg úgy mond-— U * arvpa>Lf IU1I10I, a lOTta- icutirn ugj UJUJIU-

kát és a sajtot a különös üveg- ezt> mint aki kicsit biztos a 
boritóval, valamint a köpcös, vö- »‘herében s tudja, hogy szélié­
re* rumosüveget, mellette a kék me8' kedves és elragadó. Piroska 
cukortartót, amely máskor min- azo“ban az egészből semmit sem 
dig a kredencen állott a gyertya- értett. Miért kell ezen nevetni t A 
tartók mellett. Ez egy kissé nyug- hadnagy a levegőbe dobja zseb- 
talanitotta. De így van ez min- kendőjét, a lányok újra kaeag- 
dig december másödikán, Aurélia nak; Piroska előrehajolt, fejecs- 
napján, mert akkor a nagyanya kéjét képtelen gondolatok szo- 
nevenapja van. Ezen a napon a ronRat,ák és szégyelte magát, 
porcellántálakon sárga piskóták bogy ilyen buta. Közben a zavar 
állottak, amelyekbe apró man- eK>re nőtt. Rettentő sokan jöt-
fill I ft _ óa mACM-AnXr,»____ 1_ f tplf aov oáno/lt n«dúl*- és mogyorószemecskék vol­
tak belesütve, üvegszerüen csil

tek. Először egy sápadt, nagvor- 
ru hölgy, az urával, egy vörös-------■'vtvoui.vc, uvrgiMieruen csil- '**■*•’> wiu»-

lógó "birsalmasajtszeletkék, rubBi- sz«kállas kövér úrral.'Azután sok­
pirosak, vagy halványrózsaszinü- s”k leány és még több fiú. A 
ek, marcipánok és gyümölcske- ,arma már olyan nagy volt, hogy 
nyerek. Benn a túlfűtött és lan- e8.vmás szavát sem értették. Mia­
kadt, levegőt rózsafüstölő cukroz- denki beszélt és senkisem figyelt 
ta, amit az izzó vaslapátra ve- Zongoráztak, hegedültek, éne- 
tett a cseléd, végigjárva vele a keltek, fütyültek, kukorékoltak 
szobákat. A kanári a forróság- sípoltak. A sápadt kis leány 
ban »léivé csipegett kis kalitká Pedi8 reménytelenül, sóvárgő 
jában. Fönn az állványon a ki- szemmel várta, hogy végre ész­
tömött evet szőre majdnem tü- revegyék.
*et fogott. Meggyujtották az Átrhent a másik szobába is 
összes gyertyákat és a lámpák!», Ottan egy öreg urat és egy öreg

sä: mm

kunság különböző tagjai - na- g&baa:

A néni beszédén annál inkább 
csodálkozott, mert látta, hogy as 
ozsonnán ő eszik legtöbbet. A 
többiek is borzasztó sokat ettek. 
Megitták a haboskávét, azután 
jött a pecsenye, a torta, a gyű- 
möles, a sajt és még mindig 
nem laktak jól A pufók hölgy, 
akinek mindenki bókolt, meny­
nyit megsoványodott a nyáron 
Marienbadban, már harmadszor 
vett a habostortából. Egyébként 
még nagyobb zaj volt, mint 
ozsonna előtt. Most az öreg urak 
már kurjantottak is. A körsza­
kállas bácsi — kezében egy po­
hárral — felkelt és beszélni kez­
dett. Piroska nagyon figyelt, de 
egy szót sem értett belőle s nem 
tudta, haragszik e a kövér ur, 
vagy csak bolondozik! Száját 
szélesre tátotta, homlokát elön- 
főtte a vér. Kiabált. Kékeslila e- 
rek dagadtak a húsos homlokán.

Szemöldökei pedig kísértetiesen 
ugráltak, villogtak és cikáztak.

— Az a barátság, amely ben­
nünket ehhez a házhoz fűz, he­
lyesebben az a szeretet, mely min 
denkit elfog, midőn — ha sza­
bad magam úgy kifejezni — eb! 
be a szentélybe lép... ebbe e 
szentélybe, amely...

Piroska erősen nézte az ordító 
urat.

Az apához hasonlított, mikor 
szidja a cselédeket. De a többiek 
mosolyogva néztek rá és nem sír­
tak, hanem integettek, helyesel­
tek és zörögtek a -villáikkal. Pi­
roska hol a kövér urra, hol a 
vendégekre nézett. Nem volt tisz­
tiben, nevetni kell-e vagy sírni | 
Az orra viszkedett, szeme égett 
• a mellét valami külőnöa féle­
lem csiklandozta. Künn a kony­
hában pedig a villamoscsengők 
szüntelenül berregtek. Cselédek 
jtittek-mentek, ajtók csapódtak,
A szavak, hiába próbálta elhas­
adni, mérgesen zümmögtek szája 
körül, mint a darazsak. Fül« 
csengett. Azután a kövér ur ma­
gasra emelte poharát ée kitört 
a beszéd; a vendégek felkeltek, 
az üvegtányérok újra úgy csö­
römpöltek, mintha millió aprd 
szilánkra törtek volna. A má-dk 
szobában bútorokat tologattak.
Az egész egy rossz álomnak lát­
szott, amelyből nemsokára fel fog 
ébredni. De hiába mereeagette 
szemét. Még mindig előtte voltak 
a vendégek. A folyosón feltűn­
tek a cigányok. Gyantázták a vo­
nót, hangolták a hegedűiket, tust 
húztak a beszédre. Attól tartott, 
hogy a plafon a fejére szakad, 
kőpor hull a társaságra g a ház 
összedől. Orrában a kénesgyufa 
émdyi‘0 füstjét érezte. Egy fia­
talúr a zongorához ugrott ée dfr 
hősen rácsapott, mintha bántal­
mazni akarta volna. A bus macs­
kazenébe kétségbeesetten hang­
zott belé az urak dörmögése, a 
lányok és asszonyok vihogása.

Piroska fel akart kelni, de nem 
bírt. Kék szemét r'mülten jár- 
tatta körül a szobán. Arca halál­
sápadt lett. sl

Hisz ezek bolondok!— gon­
dolta magában. — Hisz ezek 
egytől-egyig meg vannak őrül­
ve. ..

Aztán torkaszakadtáből elkez­
dett sírni.

ma

HA MOST a Magyar Hírlapra,

esztendőre szóló pompás kiállítása, példátlanul érté­
ke* es gazdag tartalmú NAPTÁRUNKAT.

A Magyar Hírlap előfizetési ára:
Egész évre két dollár, fél évre egy dollár. 

Lanadaban egesz évre 3 dollár, fél évre $150. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

2227 W. JEFFERSON A VE. DETROIT, Mich.

til
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— JLrtU ---
— Mondja, Marianne, — szólott halkan, 

t~ de komolyan, őszintén, visszaemlékezett 
“ffí? fzokra a napokra, amiket együtt 

toltottunk itt élt Eszébe jutott, hogy égy- 
kor közel állottunk egymáshoz, én se vol­
tam olyndeg gondolkozó 8u, mint ma, ön se 
oly kacer, mint most s a lelkűnkben láng 
lobogott, amely bevilágította életünket?

Az asszony gyanakodva nézett a férfi­
re. Izidor nagyon választékosán fejezte ki 
magat: ez nem volt tiszta munka.
~ Hagyjuk talán ezt, Izidorkám.. . _ 

felelte elgondolkodva. - Én se szeretek 
kétszer lepre menni... De ha'éppen beszél- 
ni akar róla, en szívesen megmondom a vé­
leményemet. Kiváncsi rá? •>

— Mindenesetre.
.Rr Nos’ ™aga kissé angolosan búcsúzott 
tőlem annak idején, angolosabban, mint a 
mennyire joga lett volna. Köztünk végre is 
nem történt semmi, s ön mégis, hogy úgy 
mondjam: szakított velem:.. Némely as^ 
fezonvnak az ilyesmi talán jobban fáj, mint­
ha akedvese hagyja ott. Mert a szeretőre 
re íehet unni, ez érthető, az ember idővel 
bfetelik, tehat az ilyesmire mintegy jogunk 
van, de ha férfi ott hágy egy nőt, akivel 
nem volt viszonya, akivel legföljebb csak 
alakulni kezdett egy lelki kapcsa, az a leg-
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nagyobb megaláztatás, mert a nőnek érez­
nie kell, hogy nem tetszik és igy nem kell a 
lovagjának... Ez az őszinte véleményem, 
8 ez*’ ka kiváncsi lett volna rá, már régen 
megmondottam volna,

Izidor egy kissé megkönnyebbült e külö­
nös fejtegetés hallatára. Tehát még se az 
utolsó ember a világon, csak udvariatlan.. 
Ezt a hibát a Balsaiak évszázadok óta a leg­
könnyebben bocsátották meg magnimafr 

önnek igaza v n Marianne, — felelt a 
lovag — de meg kell értenie egyet. Annak 
idejen, amikor Pál még élt s én eljárogat- 
tam a kozép-balsai kúriára, nekem, a tönk­
rement földesumak, két ut között választa- 
nom Vagy megmaradok az ön lovagja és 
telekkönyvezetőnek mehetek, mert nincs 
egy megi-eszekedett krajcárom, vagy ipar­
kodom talpra állani s ember faragok ma- • 
fámból Az Írnokok nem jó Don Jüanok, 
Mananne, s nem vagyok oly dőre azt hin­
ni, hogy ön az ilyen állású gavallérodul 
barátkozni szeret... ön ily esetben elfor­
dult volna tőlem, sőt, ami még kellemetle­
nebb, kinevetett volna. így hát a másik u- 
tat kellett választanom és megkísérlem, tu- 
>dok-e egyebet is, mint agarakat tanítani 
és lovakat behajtani? Nos, igazam van?

— Az ön szempontjából miüdenesetre —
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««"TSt4*“ s.t'asauyoste a len

n , . ^ d eiP°Je*, meg az orrát isBalsawirr aranyból testíérok Sóm J8'
18 megért egy kis földbirtokot \r S<* 
aími meglepetéssel n&tc a ssabotai Srf! 
r ° hogy Izidoruk vmk^:
IrM« 6rmyi’ azt n<™ aajtete volna. Balsai
Izidor, ^nyire lebetett, titkolta vag^
m helyzetet, nehogy a rokonai ^
jobban igénybe vegyék, de ha « artl^n
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ujjaik mindig összeértek s ilyenkor Mari- 
anne ajaka szélén alig láthat«'» mosolv jelent 
nu-g, amelyet csak Izidor tudott megérteni 
s amikor a férfi karját nyújtotta a sógor­
nőjének. hogy a dohányzóba vágj- a kertbe 
vezesse, érezte, látta, amint >
szeboreo^gott s aztán végigsimitotta hom­
lokát.. . De kar volt mindezt eldobni, mint 
a gyermek a gyorsan megunt, meg se értett 
játékszert... Most övé lehetne az a kéz, az 
a homlok s az a könycsepp, amely az elébb 
ott^ reszketett az asszony szép kék szemé-

Izidor tovább nézte Mariaunet, _ a
sógornője komolyan, révedező szemmel te­
kintett maga elé... Talán ő is a múltra gon 
dolt, a víg estékre, a griffmadaras kúriá­
ján, az elveszett emlékekre: a holdvilág 

koesizásokra, amikor a keskeny hajtó-ülé- 
Ben az egymás leheletét érezték, aztán a 
pord őszi napokra, amikor vacsora után a 
poehkus Izidor a dohányzó-fülkében sziva­
rokból es cigarettákból meg gyufákból rak-
ta ki az asztalkán, hogy “Szeretlek”....... '
Sí ^yenkor a kandallónál ült és szunyó- 
kaít kunt pedig üvöltöttek a balsai ebek.
Oh be szép volt ez az asszony, Izidor elká- 
bult mozgott a színeitől, a kívánatos aj­
kaitól, acélos termetétől. J
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IRTA: ADY ENDRE

Hol csörgő szánokkal jönnek 
be a leányos, virágos városba 
sok rubelü, esókéhes, vad muszka 
urak, odavágyott Boriska mindig.

El, el innen a koldus Budapest- 
-Jől, mely kegyetlen és fukar az 

ő csodálatos, remek testű leányai­
hoz. Legendás Moszkvából jön- 
uek a hírek. Selymes, szmirnai
szönyeges, illatos szeparákban _
várnak ama nőkre, kiknek a vére 
tokaji bor. Csak daloui kell. Csak 
táncolni kell. Ezres bankókkal 
gyömöszölik tele a cipőket s ha 
jókedvük van, gyémánt darabok­
kal döbálódnak a cifra bolondos 
urak.

(Miért itt maradni! Kispénzű 
bankifjak szivét gyújtogassuk í 
v»gy legyünk gyalázatosak vala­
mely vén és utálatos gróf gyenge 
gavallérságáért! Betörővé gépen 
zongorázzunk s (ássuk, hogy just 
formál a csókunkhoz minden ma­
jom? Férjhez menjünk az ismert 
derek iparoshoz! . I gv-e menni 
kell!)

így bombázhatta a maga kis 
fejét Boriska. És már tudta, hogv 
megy. És már ment is,-holott vé­
le utaztak, nyugtalan, furcsa gon­
dok. (Boriska, Boriska, lásd te 
falun születtél. Kis erdélyi falun. 
Még tán várost sem látott anyád­
ig, apádig semmi famíliád, ők is 
csak keserűséggel jöttek Buda­
pestre. Az anyád hét vármegyé­
ben hires gazdasszohy volt. Mind 
a két nagyanyád is, Boriska. És 
mind szerették a gyermekeket, 
Boriska, neked kilenc testvéred 
volt. Tente-tente. Emlékszel. Bo­
riska, hogy szeretted a testvér­
kéidet ringatni? És mégy Moszk­
vába. Moszkvába niégv, Bpjiaka.)

Topogott a lábacskáival a ra­
pid vonat bársonyos fülkéjében. 
Kinézegetett az ablakon. Fehérke 
kis kezével homlokát, haját simo­
gatta. Űzte a nyugtalan, furcsa 
gondokat. (De koldus nem akarok 
lenni! Milyen szép vagyok. Lá­
tom én. Tudom én. És nem hoz­
hatom én haza az ifjúságom? — 
Hazahozom. Bizony hazahozom.)

Pihegett a melle, pompás csí­
pői remegtek, arca tüzelt. ígér­
gette magának a jövendőt, a mész 
szibbet. A közelit' pedig szépít­
hette nagyon^ijoriska. És odaért 
fehér decemberi estén a rubeles 
városba. •x

Ám de hiszen ez régen történt. 
Boriska már el is jött a város­
ból, hol is csörgő szánokkal ~jöt-

gyon gazilag akarsz lenni? Lá­
tod, veled áldott és sújtott en­
gem az élet.)

És halogatta egyre Boriska a 
(>ábor fiának u meglátogatását, 
kit hét esztendővel ezelőtt egy 
tiszta, (lerék muzsik né gondjaira 
hízott, ügyvéddel járt nála, avval 
mondatta neki:

— Én egy magyar grófné va­
gyok, maga nevelje a fiamat. — 
Bök pénzt kap tőlem. Szeresse is 
nagyon, gondozza is nagyon.

lvs ment azóta a sok pénz sok 
részéből a világnak a (iábor gye 
rek asszonya számára. Az ügyvéd 
pedig irta gyakorta:

A gyerek szép, egészséges, 
szeretik, gondozzák.

(Oh, ob, még nem. Félek arra 
menni. Megölne az ut. Várok egy 
tavaszt még. És elmegyek érte, 
az én áldott átkomért. Addig mő
az ő pénze. Az övé. Neki kell. _
Neki gyűjtöm. És elhozom egy­

szer. Hazamegyek majd vele Bu­
dapestre. Vele haza merek men­
üi.)

És igy teltek a tavaszok. — A 
nyolcadik már. És a Riviérán, ci- 
miezi pazar, száz virággal ékes 
kertü villában, az anyai sóvár­
gásnak nagy betege volt már Bo­
riska, a szive pedig megkopot- 
tabb. rendetlenebb, mint valaha.

(Elmegyek most már érted én 
Gáborom, Elmegyek érted. Elég 
volt már. Megszenvedtem.' Gyó­
gyíts meg most már te. Megyek 
érted én drága bűnöm.)

TRÉFA VOLT!

A doktor pedig nem vigyázott. 
Hangosan mondta a terrasszon a
komornál!ak:

— Aime, vigyázzon az asszo­
nyára, ha nem történik valami, 
két hónapig élhet még. Két hóna­
pig talán.

És ezt hallotta bent Boriska. 
Sikoltva rogyott .össze, de az

*\ *‘“r" (ágyueskájában alszik 
**•' álmában egy közönséges em­
bert utánoz, aki úgy hortyog, 
mint egy iparos).

A gróf (egy feszitővassal föl­
feszit i a földszinti udvarra nyíló 
ablakot).

A báró (hortyog).
Az inas (fölneszei a cselédszo­

bában).
A gróf (betolja az ablakot és 

óvatosan bemászik az előszobá­
ba. tapogat).

Az inas: Ejnye, ki mászkál az 
előszobában? (tv i megy az elő­
szobába, ahol találkozik ai gróf­
fal).

Az inas (aki félreérti a hely­
zetet és azt hiszi, hogy valaki 
bemászott az ablakon, lopási 
szándékkal): Hó, hó, maga disz­
nó betörő, mi az, mi az?

A gróf (browninggal fejbe- 
üti az inast, úgy hogy az meg­
hal). 8

A báró (azt álmodja, hogy éb­
ren van )..

A gróf (óvatosan, browning­
ját maga elé tartva. Kinyit a 
báró dolgozószobájába).

A báró: Aoiá! (nyújtózkodik). 
Az inas (oszlásnak indul).
Egy poloska: Bár a kék vért 

nem szeretem, de éhes vagyok. 
(Megcsípi a bárót).

A gróf (betörő szerszámait 
előszedi és feszegetni 'kezdi a 
VVertheim-kasszát).

tek téli estéken, hófuvásos siko- 1 A báró (fölébred a poloská 
kon, repülve jöttek, jöttek csók- tői). poloska
éhes, vad muszka urak. Már csak 
a múltból hallja idáig Boriska a 
cserkesz muzsikusok lármás dali­
dóját, melyre táncolt valamikor 
szilajon. Oh, azóta sokat utazga­
tott Boriska. Csak Budapesten 
nem járt. Zakatoló lett azóta a 
szive és nem könnyen tüzel. Ta­
lán meg is halna ő, ha a régi tá­
jakat látná. Hol hires, hét várme­
gyére szóló gazdasszony volt a 
két nagyanyja. És édesanyja ti? 
gyermeknek gőgiesélt. Jaj, ha rá­
gondolt ezekre Boriska. Gyémánt­
jainál nagyobb könyeket paran­
csolt ki a szeméből szoruló, ren­
detlen beteg szive.

Hát hazamentig ő, hát meg is 
halna, de élnie kell valakiért. — 
A ki elé majd elétoppan.

(Édes szenvedésem."Véremnek 
vére. A te anyád vagyok. Eljöt­
tem érted. Viszlek királyfinak. 
Nagyon g.»_dag leszel. Tígy-e, na-

A gróf (kinyitotta a kasszát 
es kiszedi a pénzt. A mágnáso­
kat jellemző hanyag mozdulat­
tal mellényzsebébe gyűri).

A báró: Eeee... ájnye, ki ás, 
ki kotorász á szobámbán? Jeán! 
Jean!

Az inas (sajnálja, dg meg van 
halva).

A báró: So, der Dreckkerl, 
nem jön. Megnézem. .(Kiugrik 
a dolgozószobába.)

A gróf (az ablakhoz ugrik).
A báró: Szól Bettiről Konstáb- 

ler! Konstábler!
Rendőr (az utcán): Tyü, ez a 

báró ur hangja! Az más, akkor 
megyek. (Az ablakhoz szalad, 
ahol éppen akkor ugrik ki a 
gróf.)

Rendőr: Hopp csak, tata. 
(Megfogja).

A gróf (browningot ránt, de 
kicsavarják a kezéből).

(Telefonálás. Rendőrök rohannak 
elő.'A főkapitány is'megjelenik. 
A gróf védekezik, verekszik, de 
nagyuehezeu lefogják. A rend­
őrök felkutatják a szobákat, 
megtalálják a feltört Werthei- 
mot, az agyoncsapott inast. Ki­
kutatják a gróf zsebeit és meg- 

találják a pénzt.) 
Főkapitány: Na, gazember,

hát most lássuk, ki vagy?
A gróf (névjegyet szed elő): 

Gróf Mágnás vagyok a Park 
klubból. - e|I

Főkapitány:' í-.he... nteue.
A báró: Ná, der Poldi. Alzo," 

mi jutottá áz . eszedbe, Poldi, 
olyan hámár kellet a pénz! Ein 
Mordskerl, der Poldi. ..Cost iii- 
oui 1

Főkapitány: Bocsánatot ké­
rek, hogy közbeszólok méltósá- 
gos uraim, de a helyzet oly ne- 
héz, hogy mégis arra kellene 
kérnem méltóságodat, méltóztas- 
sék talán befáradni a kapitány­
ságra,1 ahol megbeszéljük a dol­
got.

A grj)f: Hehehe, hehe. \
Főkapitány: (megdöbbenve):

Miért tetszik nevét ni?
A gróf: llehehe. Hehe. Nagyon 

jő. Mind be vannak csapva, 
uraim, Csak vicceltem.

Főkapitány (egy a földön he­
verő csekre esik. Hebegve): He,
...be... be.. . hebe-berebe..

Főkapitány: Hehehe. Hehe?.. 
Nagyon jó. Csak viccelt. Az más.

Rendőrök kara:
A gróf ur viccelt,

9 A gróf ur viccelt,
A gróf ur viccelt csupán 

m Csu-n-u-upán 1 i
j? Hehe! Haha 1

aléiás percében tüzszerü erő gyul­
ladt a lelkében. Nem lehet. Most 
üem lehet Nagy parancsok tilt­
ják, hogy most már örökre megs 
álljon verésében a szive. /

Az a végzés, mely bizonyos asz* 
szonyokat anyaságra s anyai mars 
tiriumra szánt, megjelent és rá« 
telepedett a citniezi villa sápadt, 
beteg szivü asszonyára. Boriska 
már balo hangon, de erős szavak« 
kai rendelkezett. i j

— Holnap Utazunk Moszkvába. 
Hát újra ment a rubeles a 

stent város felé. És a szivére a 
fia vigyázott. (Jaj, csak ott len« 
nénk már. Oh, jaj, csak ott len­
nénk. Két hónap. Oh, csak kőt 
hónapig lehet az enyém az én jó 
kis fiam. Milyen másként gon­
doltam. Ó szép lesz, nagy és okos- 
De nem tud semmit, az ő szegény; 
tiregvö. kis asszonyanyja múlt ide« 
jóból. És együtt élünk. És ö les* 
az én életem győzelme.)

Moszkvában jledig mindeii úgy; 
volt. mint régen. Az illatos sz<>. 
jiarék kapták s megint kérték ax 
uj, vidám leányokat. A csörgő 
száuas, bolondos vig urak szórták 
a (KÍnzt a dalos, táncos szép leá« 
nyok között. Boriska az ügyvédi 
jét kereste. Meghalt a szegény, 
i’ár hónapja és ezt be sem jelen­
tet te. .y

Indult hát keresni a komorná. 
jával a közeli kis falut a Gábor 
gyerek szegény édes anyja.

Odataláltak. Fllökerült a derék 
muzsik ne. És Boriskának vsak 
most jutott izébe, hogy nem tud 
oroszul. A régi pár szót elfelej­
tette.

Szólt az asszonyhoz minden más 
nyelven. Kacagott, sirt, gőgiesélt 
és a karjait babatartóan hajion, 
gáttá: 1

— Tente-tente. (
A parasztasszony megértette. 

Ment elől s Boriska utána. Egy; 
kiesi mariméiig. Az ólban egy 
nagy szörsapkás, boeskorésiziná-i 
csöpp legény vHlázta az almot.

A niuzsikué előhúzta a fiút. .—« 
Boriska illatos zsebkendőjét bo­
rította a maga szenvedő, finto­
ré«, hala lsein ü arcára. Rhtenetea 
bűz volt itt. De aztán belenézett 
a fiú szemébe. Csodálatosan az $ 
szemei. Erős, pozsgás volt a kö­
lyök. Boriskának egész élet indu­
lata tört ki egy zuhntaghan. {

— Gábor, kis Gáborom. A t<| 
édes anyád jött érted. (

A fiú, a félvad kölyök " meg« " 
ijedt a cifra, női ist: nesmlátöl,
Hát ráugrot t cs védőén kapta ma. 
gaelc a négy ágú vasvillát. Oro­
szul mondott valamit és dühős 
volt a csöpp ember. Biztosan bá­

mulatunk I Mulatunk! 

Tunk... He-

------ • . a vsvj
W Hehe 1 De jól mulatunk", "TI gomkodott.
^ Majd rnegfuladunk! És Boriskának nem ez a rette-

. lindmaja* (karba): Hehe? netes vadság facsarta tissze rossz,
beteg szivét De most jutott neki 
eszébe, hogy ő soha sem beszél­
het a fiával. A kitől élete megvál­
tását várta. És már két hónapja 
sincs az életből. Csak megcsókol­
hatná, de a • fin már csapkodott} 
a piszkos vasvillával. v j

Boriska hang nélkül összeró- 
gyott. A komorna hiába próbál, 
gáttá ébresztgetni illatos szerek­
kel. Boriskában nem volt élet. —i 
A vad kölyök is yegretiient, Le­
ejtette a vas villát. Ráhajoltak Ro- 
riskára: Csodálatos volt a halott, 
Cifra aszony az istállóban. Az aj. 
ka volt olyan csodálatos. Vadul, 
bolondul, kétségbeesetten usókra 
csücsörített.

Mi hogy 
Csuhaj!

Kórus: Tunk, 
hehe... Csuhaj!

Egy rendőr (megrugja az 
inast): Hallja, mit csinál il.wn 
savanyú pofát! Nem hallja, hogy 
csak viccelt?

Az inas (feltámad): ...Mula­
tunk ! Mulatunk! Hehe! Csuhaj 1 

Mind: Jaj, de mulatunk 1 Majd 
megfuladunk 1 Csuhaj 1 

A 22 paragrafus, mely a hi­
vatalból üldözendő cselekmények 
ről szól:

Mulatunk... fuladunk, 
Fuladunk... mulatunk 1 

(Függöny)
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'6h te szent! óh te isteni erővel 
»egteljesedett! — kiáltotta. — 
Te meggyógyítottál.

— Ha Faustina nem hinne a 
szavaimnak, mondd el neki, hogy 
én meg a feleségem Ázsiából, Pa­
lesztinából származunk; olyan 
tartományból, ahol ez a betegség 
gyakori. S ott az a törvény, hogy 
a bélpoklosokat kiűzik a váro­
sokból meg a falvakból a. kény­
telenek a pusztaságban menedé­
ket keresni. Mondd el Faustiná- 
nak, hogy a feleségem beteg szü­
lők ivadéka és szi'klabarlanghan 
jött a világra. Gyerek korában 
egészséges volt, de nykor haja- 
donná serdült, kiütött rajta a 
betegség.

A vincellér bevégezte a szava­
it s a rabszolga mosolyogva leha­
jolt hozzá s igy szólt t .

— Hogy kívánhatod, hogy 
Faustina ezt elhigyje! Hisz ő a 
feleségedet egészségesen s virág­
jában látta! S azt is tudja, hogy 
e betegség ellen nincs orvosság.

De a vincellér ezt felelte rá:
— Legjobban tenné, ha elhin­

né. Különben tanúm is van rá. 
Küldjön át Galileibe, Xázáretbe 
egy követet. Ott mindenki iga­
zat ad nekem.

— Talán valamely isten csoda- 
tételére gyógyult meg a felesé­
ged! — kérdezte a rabszolga.

— Arra, — felelt a vincellér — 
eltaláltad! Egy napon hir kelt 
szárnyra a pusztaságban lakó 
betegek között. íme nagy próféta 
támadt Názáretben, Galileában. 
Megteljesedett Isten lelkének ere­
jével, megorvosolhatja betegség- 
teket, ha csak kezével érinti a 
homlokotokat. De az elvettetett 
betegek nem akartak a hímek hi­
telt adni — Minket meg nem 
gyógyít senki! — mondták. A 
nagy próféták kora óta nem a- 
kadt ember, aki közülünk csak 
•gyet is ki tudott volna szaba­
dítani a nyomorúságból.

— De volt köztük egy hajadon. 
Ez hitt Ott hagyta a társait, 
hogy fölkeresse a Xázáretbe vivő 
utat. Mert ott, tartózkodott a pró­
féta. 8 egy napon, amint a nagy 
kiterjedésű «ikon haladt tova, 
•gy férfiúval találkozott. Ter­
mete magas, arca halavány. Haja 
fényes fürtökben omlott alá. Bo­
gár szemei ragyogtak, akár a 
csillagok, csak úgy vonzották 
magukhoz az embert. De a nő, 
még mielőtt összetalálkoztak vol­
na, igy kiáltott felé: Ne jöjj kö­
telembe, mert tisztátalan vagyak i 
Mondd meg inkább, hol találhat­
nám a názáreti prófétát! Ám a 
férfi esak felé tartott s mikor 
odaért hozzá, igy szólt: Miért 
keresed a názáréti prófétát! 
Azért, hogy megsimitsa a homlo­
komat s kigyógyitson a betegsé­
gemből. Erre a férfi odalépett e- 
lébe ■ homlokára tette a kezét. 
De a hajadon igy szólt hozzá: 
Mit nyerek vele, ha te megshni- 
tod is a ‘homlokomat! Hisz te 

vagy próféta. Erre az ide­
gen elmosolyodott s mondá: 
Menj el a hegy lejtőjén fekvő 
várókba a mutasd meg magadat 
6: papoknak.

— A beteg hajadon ezt gondol­
ta magában: csúfot üz belőlem, 
mert azt hiszem: meggyógyulha­
tok. Tőle nem tudhatom meg, a 
mit tudni akarok. És tovább ha­
ladt. Kis vártáivá egy embert 
látott meg, amint a tenger síkon 
lóháton vadászni ment. Mikor oly 
közel ért hozzá, hogy meghallhat­
ta hangját, igy kiáltott felé: Ne 
jöjj közelembe, mert- tisztátalan 
vagyok! Mondd meg inkább, hol 
találhatnám a názáreti prófétát!
— Mi dolgod van vele! — kér­
dezte tőle a férfi s lassan felé lé­
pett. — Csak azt akarom, hogy 
simítsa meg a homlokomat s gyó­
gyítson ki a betegségemből. A 
férfi még közelebb lovagolt hoz­
zá. — Micsoda bajból akarsz 
meggyógyulni! — kérdé. — 
Nem kell neked orvos. — Hát 
nem látod, hogy tisztátalan va­
gyok! — mondotta. — Beteg szfl- 
lőktől származtam, sziklavárban 
jöttem a világra. — De a férfi 
nem húzódott tőle, még köze­
lebb nyargalt hozzá, mert ked­
ves volt és szeretette méltó, akár 
a feslö virág. —• Nincs szebb le­
ány nálad Juda tartományában!
— kiáltotta. — Ne űzz te is csú­
fot velem, — mondotta a hajadon.
— Tudom, hogy rothadt az ar­
com s a hangom olyan, mint a 
vad tigris üvöltése. — De a férfi 
mélyen a szemébe nézett * igy 
szólt hozzá: Úgy cseng a han­
god, akár a csermely tavaszazal, 
mikor mészköveken csörög tova; 
az arcod meg sima, mint a puha 
selyem kendő.

Azzal oly közel lovagolt hoz­
zá, hogy a hajadon megláthatta 
az arcát a fényes kengyel vasában. 
Nézd meg esak ebben magadat — 
mondotta. Belenézett s tiszta le- 
ányareot látott benne, olyant, 
mint a pillangó imént kibontott 
szárnya. -^ Mit látok! •— kér® 
meglepetve. — Ez nem az én ar. 
eom. — De bizony az — mon­
dotta a lováé. — Hát a hangom 
nem rekedt! Nem olyan, mint a 
kövéé utón haladó kocsik zör­
gése! — Nem, úgy cseng, akár 
a citerás legédesebb dala — mon­
dotta a lóhátáé.

A hajadon megfordult ■ to­
vább haladt. — Nem tudod ki 
ae, aki épp most tűnik el a két 
tölgyfa között! — kérdezte a lo­
vastól. — Az, aki után az imént 
tudakozódtál: a názáreti próféta 
mondotta a férfi. A leány erre 
ámulatában összecsapta a kezeit 
a a szemei megteltek könnyel. — 
Óh te szent! Óh te isteni erővel 
megteljesedett I — kiáltotta. — 
Te meggyógyítottál.

De a lova« fölemelte a nyereg­
be • elvitte- a hegy lejtőjén épült 
városba. Elment vele a vének­
hez meg a papi fejedelmekhez s 
elmondta nekik: hogyan akadt 
rá. Azok tövéről hegyére elkér­
dezték . tőle Jt dolgot, de amikor 
meghallották, hogy a hajadon 
beteg szülőktől született a pusz­
taságban, nem akarták elhinni, 
hogy meggyógyult. — Menj viga­
sza oda, ahonnan jöttél, — mon­
dották. — Ha beteg voltál, beteg 
is maradsz teljes életedben. Ne 
gyere ide a városba, mert külön­
ben másokra is ráragad a nyava­
lyád.

És a hajadon igy szólt hozzá­
juk: Tudom, hogy meggyógyul­
tam, mert a názáreti próféta meg 
simította a homlokomat.

E szavak hallatára igy kiál­
tottak: Ki az, hogy meg tudná 
tisztítani még a tisztátalanokat 
is! Gonosz szellemek szemfény­
vesztése az egész. Térj vissza a 
tieidhez, hogy romlásba ne dönt* 
minket is egytől-egyig.

Nem akarták egészségesnek 
nyilvánítani s ráparancsoltak, 
hogy kitakarodjék a városból. S 
kihirdették, hogy még azt S tisz­
tátalannak tekintik, aki oltal­
mába veszi.

Mikor a papi fejedelmek ezt az 
ítéletet kimondották, á hajadon 
igy szólt a lovashoz, aki odakünn 
találta a réten: Mit van tennem! 
Vissza kell térnem a pusztába a 
betegek közé.

De a lovas megint fölemelte a 
lovára s azt mondta neki: Nem 
addig a, bizony nem mégy v issza 
a betegekhez a sziklaodukba, ha­
nem mind a ketten elköltözünk 
más hazába a tengeren túl, ahol 
nincs külön törvénvök a tiszták­
nak meg a tisztátalanoknak. És 
a hajadon...

De mire a vincellér elbeszélé­
sében ideért, fölkelt a rabszolga 
a közbevágott: Ne folytasd to­
vább! —- szólt. — Kelj fel in­
kább s kisérj el egy darabon, is­
mered e hegyeket, hogy még az 
éjszaka Útnak indulhassak hat- 
felé, ne kelljen reggelig várnom. 
A császár meg Faustina sohse 
hallhatja meg elég korán az üze­
netedet.

Mikor a vincellér a rabszolgát 
elkísérve, hazatért a kunyhóba, 
még ébren találta a feleségét.

— Nem alhatom — mondott*.
a menyecske. Azon jár az eszem, 
hogy ezek ketten még összetalál­
koznak. Az, aki mindenkit sze­
ret s az, aki gyűlöl. Úgy tetszik, 
mintha ex a találkozás kivetné" a 
rendes kerékvágásból a világot.

VI.

Ae öreg Faustina útban volt 
a távol Palesztinába, Jeruzsálem 
felé. Nem akarta, hogy másra 
bízzák a próféta fölkeresését a a 
császárhoz hívását. Nyilván igy 
gondolkodott magában: Ezt az 
idegent sem erőszakkal, sem aján 
dákkal nem bírhatjuk rá arra, 
amit kívánunk tőle. De hátha 
mégis teljesiti a kérelmünket, he 
valaki a lábaihoz borul s elmond­
ja, mily nagy nyomorúságban 
van a csiszár. S ki lehetne Tibe- 
riusnak hűségesebb szószólója, 
mint az, aki balsorsa miatt épp­
úgy szenved, akár saját maga!

As a reménység, hogy tán 
még megmentheti Tiberiust, meg 
mentheti Tiberiust, megifjitotta 
az öreg asszonyt. A hosszú ten­
geri utazást Joppéig minden ne­
hézség nélkül kiállotta s jeru- 
zsálemi utján nem vitette magát 
zsölyében, hanem lóra ült. Úgy 
látszott, éppoly könnyen tette 
meg a fárasztó utat, mint a kí­
séretéhez tartozó nemes rómaiak: 
a katonák meg a rabszolgák.

Jopéból Jeruzsálembe vivő út­
ja örömmel töltötte el a szivét 
Tavaszra,járt az idő e a Sáron 
mezeje, melyen az első napon

vonultak át, ragyogó virágsző­
nyeg volt. Még másnap is virá­
gok közt haladtak tova, mikor 
a judeai hegyek közé értek. A 
különböző alakú halmokon, me­
lyek között kígyózott az ütjük, 
egytől-egyig talpig világban ál- 
lotak a gyümölcsfák. S mikor 
az utasok belefáradtak a kaj­
szin meg az őszi barackfák fehér 
rózsás virágainak a szemlélésébe, 
megpihentették a tekintetüket a 
feketés barna venyigékből sar­
jadó szőlőleveleken, amelyek oly 
gyorsan nőttek, hogy azt hitte 
az ember, látja a fejlődésüket.

De nemcsak a virágok • a ta­
vasz zöldje tették kedvessé az 
utjokat. Legnagyobb gyönyörű­
séggel az az embersereg töltötte 
el őket, amely ezen reggelen Je­
ruzsálem felé tartott. Minden 
útról, valamennyi kikötőből, ma­
gányos hegyormokról s a puszta­
ság legtávolabb eső zugiból jöt­
tek vándorok. A Jeruzsálembe 
vivő útra térve aztán nagy csa­
patokba verődtek s vidáman ör­
vendezve haladtak tova. Egy 
hintázó tevén ülő öreg ember 
mellett ott lépdeltek a fiai meg 
a leányai, a vejei meg a menyei 
• valamennyi unokája. Oly nagy 
család, hogy bevált kis seregnek 
is. Egr öreg anyát, akinek nem 
volt jártáuyi ereje, karjukra 
emeltek a fiai, úgy vitték büss- 
kén tova az előtte tisztesaégtu- 
dóan félreállott csoportok között. 
Ez a reggel igazán kedvre tudta 
volna deríteni még a legszomo- 
rubb szivet is. Az ég természete­
sen nem volt derült, hanem vé­
kony szürkés fehér fethőlepel ta­
karta. Ám egyetlen utasnak sem 
jutott eszébe, hogy panaszra 
nyissa az ajkát azért, mert gyen­
gén sütött s nsn. fl ez alatt a 
felhős ég alatt a virigtó fák 
meg a zsendülő zöld lombok jő 
illata nem rohamosan áradt szer­
te a légbe, hanem megpihent az 
utakon s a mezőkön. Bz a szép 
nap, mely derengő fényével és 
szélese nőjével az éjszaka békés 
nyugalmira emlékeztetett, úgy 
látszik, közölt valamit a termé­
szetéből az emberek tovasiető 
seregével, mert vidáman, de még­
is kegyes érzelmekkel megtelje- 
sedve vonultak előre, halk han­
gon ősi hymnuszokat lengedez­
ve, vagy ritka, ódon hangszere­
ken játszva, amikből eznnyog- 
zilmmögéehez vagy prücsökesiripe 
léshez hasonló hangok fakadtak.

Ae öreg Faust inára is átra­
gadt a buzgóéig meg az öröm. 
Biztatta a lovakat a közben egy 
mellette lovagló római ifjuhoa 
igy saólt: A* éjszaka álmomban 
Tiberiust láttam s arra kért en- 
gemet, hogy ne halogassam az 
utamat, hanem enjek egyenesen 
Jeruzsálembe, ügy tetszik, mint­
ha jelt adnának vele az isten­
nek, hogy el ne mulasszam ezen 
•sép reggelen a Jeruzsálembe 
menetelt.

Amint kijelentette e szavakat," 
egy hosszan elnyúló hegylánc­
nak épen a legtetejére ért Nagy, 
mély völgykatlan tátongott előt­
te, szép magaslatokkal övezve és 
a völgy sötét árnyékos mélyéből 
emelkedett ki egy szikla, mely­
nek ormán épült Jeruzsálem. *

(Folytatjuk.)


